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Obiettivo e destinatari del rapporto sulle esperienze 
Destinatari del rapporto di esperienza sono in primo luogo i servizi cantonali di vigilanza sulla misura
zione, in secondo luogo i servizi incaricati della tenuta a giorno della misurazione ufficiale. 
Con il rapporto di esperienza, questi servizi vengono informati su quanto segue: 
i Cantoni partecipanti al progetto pilota in merito alla situazione iniziale e all’organizzazione; 
i riscontri e le raccomandazioni dei Cantoni pilota per l’introduzione a livello svizzero; 
il grado di maturità dei sistemi della misurazione ufficiale (MU). 
L’obiettivo è facilitare l’elaborazione dei piani di implementazione cantonali e garantire una migrazione 
il più possibile agevole dal modello di dati DM.01-AV-CH al modello di geodati DMAV versione 1.0. 
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Abbreviazioni 
Abbreviazione Denominazione completa 

AGRAV Gruppo di lavoro per la revisione delle basi legali della misurazione ufficiale 

API Application Programming Interface. Accesso per un’interazione con sistemi esterni. 

AVGBS Interfaccia ufficiale tra la misurazione ufficiale e il registro fondiario 

AVS Interfaccia ufficiale della misurazione ufficiale in DM.01-AV 

CheckCH Check Service per i dati in DM.01-AV-CH 

CheckDMAV Check Service per i dati nel DMAV versione 1.0 

CSRF Conferenza Svizzera del Registro Fondiario 

DM93 Modello di dati della misurazione ufficiale DM.93-AV-CH del 1993 

DM.01 Modello di dati della misurazione ufficiale DM.01-AV-CH del 2001 

KGK-CGC Conferenza dei servizi cantonali per la Geoinformazione del Catasto 

Modello di 
geodati DMAV 

Il modello di geodati DMAV è la forma abbreviata del modello di geodati della misu
razione ufficiale DMAV, che è composto da diversi modelli di geodati minimi. 

MU Misurazione ufficiale 

PFA Punto fisso altimetrico 

PFP Punto fisso planimetrico 

Servizio specia
lizzato della 
Confederazione 

Servizio specializzato Direzione federale delle misurazioni catastali, swisstopo 

swisstopo Ufficio federale di topografia 

TeKo AV Commissione tecnica concernente la misurazione ufficiale della Conferenza dei ser
vizi cantonali per la Geoinformazione del Catasto (KGK-CGC) 

UFRF Ufficio federale per il diritto del registro fondiario e del diritto fondiario 
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Avvertenza 
Il presente rapporto di esperienza si basa sui rapporti intermedi cantonali del 30 giugno 2025 e sulle 
dichiarazioni formulate nella review del rapporto di esperienza riguardanti l’introduzione pilota del 
DMAV versione 1.0 nell’ottobre del 2025. Poiché le dichiarazioni sono fortemente influenzate dall’orga
nizzazione, vengono riportate in forma riassuntiva per quanto possibile. Affinché le dichiarazioni conte
nute nel rapporto di esperienza possano essere valutate più facilmente, vengono contrassegnate se
condo la seguente griglia: 

Tabella 1: Significato dei simboli 

Simbolo Significato 

 

Dichiarazione relativa a una misura tecnica o organizzativa che deve essere coordi
nata o regolata Servizio specializzato Direzione federale delle misurazioni catastali. 

 

Avvertenza importante. La dichiarazione deve essere considerata nell’introduzione a 
livello svizzero del DMAV versione 1.0, indipendentemente dall’organizzazione can
tonale della misurazione ufficiale. 

 
[Tema] 

Indicazione specifica su una determinata tematica. La dichiarazione si applica, ad 
esempio, ai Cantoni con la tematica «gestione centrale dei dati» o durante la fase di 
«concezione» della migrazione dei dati. 

 

Informazione o indicazione del Servizio specializzato Direzione federale delle misu
razioni catastali. 



 

Rapporto di esperienza DMAV versione 1.0 8/35 

1. Sintesi 
Gli otto Cantoni pilota (AI, AG, BE, FR, GE, SG, SO e ZG) hanno testato intensivamente il nuovo mo
dello di geodati e i processi di trattamento dei dati ad esso associati nei sistemi di misurazione ufficiale 
(MU) e nelle infrastrutture cantonali di geodati. Questo può essere interpretato come un segnale posi
tivo. È possibile gestire i dati della misurazione ufficiale nel modello di geodati DMAV versione 1.0. 
 

Tuttavia, il fatto che i dati della misurazione ufficiale siano dati di riferimento e siano stati         
arricchiti nel DM.01-AV-CH con estensioni cantonali rappresenta una sfida                                 

per il cambiamento del modello di dati. 
 
Dai rapporti intermedi dei Cantoni pilota emerge che, fino a giugno 2025, non tutte le funzionalità e i 
processi sono stati testati e che questi dipendono fortemente dalle strutture cantonali (organizzazione, 
sistemi IT, ecc.). Tuttavia, sembra possibile rispettare la scadenza finale del 31.12.2027 per l’introdu
zione del nuovo modello di geodati con un’estensione della fase pilota e misure mirate (le esperienze e 
i lavori dei Cantoni pilota facilitano le attività degli altri Cantoni). 
Per l’introduzione a livello svizzero del DMAV versione 1.0 sono richiesti sistemi maturi per la produ
zione (sistemi MU, CheckDMAV, infrastruttura cantonale di geodati, AVGBS ecc.). Di conseguenza, il 
focus principale dell’introduzione pilota del DMAV versione 1.0 riguarda i sistemi MU e le interfacce in 
relazione al trattamento dei dati. Ciò non esclude adattamenti al modello di geodati e alle norme; tutta
via, questi sono gestibili. 
Anche se i Cantoni pilota non hanno ancora attestato la maturità produttiva dei sistemi, sono disponibili 
preziose informazioni sull’organizzazione di progetto cantonale e sui lavori preparatori, che serviranno 
agli altri Cantoni come riferimento per l’elaborazione dei loro piani di implementazione cantonali per 
l’introduzione del DMAV versione 1.0. 
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2. Introduzione 
Con la circolare della MU 2023 / 01 del 3 luglio 2023, il nuovo modello di geodati DMAV versione 1.0 è 
entrato in vigore il 1° gennaio 2024. Insieme ai Cantoni è stato deciso che l’introduzione del DMAV ver
sione 1.0 avverrà a tappe: fino alla fine del 2025 si svolgerà la fase pilota; successivamente, fino alla 
fine del 2027, la migrazione dati a livello svizzero. 
Gli otto Cantoni pilota nominati dal Servizio specializzato Direzione federale delle misurazioni catastali 
(AI, AG, BE, FR, GE, SG, SO e ZG) hanno redatto, prima dell’avvio effettivo dei lavori, un piano di im
plementazione per il progetto pilota DMAV versione 1.0. Insieme ad esso, ciascun Cantone pilota ha 
presentato al Servizio specializzato una domanda di apertura dell’opera con la denominazione «Intro
duzione DMAV versione 1.0 Cantone [CT]» oppure «Cantone pilota, Introduzione DMAV versione 1.0 
Cantone [CT]». Solo dopo l’approvazione del Servizio specializzato il Cantone ha avviato i lavori sul 
progetto pilota. 
I progetti pilota comprendono circa il 10% dei dati della misurazione ufficiale a livello svizzero e si 
estendono sugli otto Cantoni pilota. Nei progetti pilota deve essere testata l’introduzione operativa del 
modello di geodati DMAV v1.0. Per il funzionamento del DMAV v1.0 sono stati sviluppati e resi disponi
bili i seguenti strumenti e geoservizi e le seguenti prescrizioni (che in alcuni casi dovevano essere te
stati): 

• Modello di dati DMAV versione 1.0 in INTERLIS 2.4; 
• Documentazioni di modello per il DMAV versione 1.0; 
• CheckDMAV per il controllo dei dati della misurazione ufficiale; 
• Convertitore MD.01-MU-CH per la conversione dei dati da DMAV versione 1.0 a MD.01-MU-CH; 
• Geoservizi PFP1/PFA1 (misurazione nazionale); 
• Geoservizi per i punti fissi della misurazione ufficiale PFP2/PFA2 (geodienste.ch); 
• Geoservizi per il confine territoriale della misurazione nazionale; 
• Geoservizi per l’elenco ufficiale delle località con perimetro e numeri postali di avviamento; 
• Istruzione Rappresentazione del Piano per il registro fondiario; 
• Istruzione Rappresentazione del piano di base della misurazione ufficiale;  
• Raccomandazione per la rappresentazione del piano di mutazione e del piano di situazione; 
• Sviluppo dei sistemi MU. 
 
Una delle principali conoscenze emerse dai progetti pilota è la dipendenza dai sistemi MU a supporto 
dei processi, che presentano gradi di maturità differenti. Questa sfida è stata tematizzata nella seduta 
del gruppo di accompagnamento dell’8 maggio 2025 e ha indotto il Servizio specializzato, in collabora
zione con i Cantoni pilota interessati, a riorganizzare la fase pilota (secondo la Figura 1). 
I progetti pilota saranno formalmente conclusi con la migrazione definitiva dei dati, prevista a partire dal 
2026. I risultati sono stati documentati nei rapporti intermedi cantonali e messi a disposizione del Servi
zio specializzato. Su questa base, il Servizio specializzato ha elaborato il rapporto di esperienza. Nel 
corso della 4ª seduta del gruppo di accompagnamento del 2 ottobre 2025, il rapporto di esperienza è 
stato sottoposto a review da parte dei Cantoni pilota ed è ora disponibile nella sua versione completa. 
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Figura 1: Tabella di marcia per l’introduzione del DMAV versione 1.0 (stato: 03.11.2025) 
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3. Situazione iniziale 
3.1. Basi 
Modello di dati DMAV versione 1.0 
Dal punto di vista contenutistico, il modello di geodati della misurazione ufficiale DMAV versione 1.0, 
introdotto il 1° gennaio 2024, si basa sul modello di dati MD.01-MU-CH. Durante la fase pilota sono 
state apportate diverse modifiche minori in modalità batch (estensioni delle aree di valori, adeguamenti 
e cancellazioni di CONSTRAINTS). Gli adeguamenti sono documentati nella tabella di correla
zione:(https://www.cadastre-manual.admin.ch/it > Manuale Misurazione ufficiale > DMAV, il nuovo mo
dello di geodati dal 01.01.2024 > Documentazione del modello DMAV). 

Norme di rappresentazione: 
Le norme di rappresentazione per il piano per il registro fondiario, il piano di mutazione nonché i pro
dotti ufficiali derivati ai sensi dell’articolo 6 dell’OMU-DDPS (piano di situazione e piano di base della 
misurazione ufficiale) sono state emanate. Durante la fase pilota sono stati elaborati i relativi esempi di 
piani. 

Servizio di rappresentazione MU-WMS 
In collaborazione con il gruppo di lavoro MU-WMS e la Scuola universitaria professionale della Sviz
zera nordoccidentale (FHNW, Fachhochschule Nordwestschweiz) sono state elaborate le norme di 
rappresentazione per il MU-WMS. 

Interfaccia AVGBS 
A più lungo termine è prevista la sostituzione di AVGBS con lo standard eCH-0131 (notifica a terzi). La 
RfC (Request for Change) è stata approvata dalla comunità di settore. Attualmente è in corso la veri
fica dell’idoneità pratica dello standard. Non appena sarà conclusa la consultazione pubblica e intro
dotta la nuova versione dello standard, saranno adeguati l’articolo 26 dell’ordinanza del DDPS sulla 
misurazione ufficiale (OMU-DDPS) nonché l’ordinanza tecnica sul registro fondiario (OTRF). In tal 
modo lo standard eCH-0131 sarà dichiarato vincolante. 

Geoservizi 
I seguenti geodati di base rientrano, secondo la legislazione specialistica, nella sovranità della Confe
derazione, rispettivamente della misurazione nazionale: 

• ID 39  Confini giurisdizionali (misurazione nazionale) 
• ID 53  Punti fissi PFP1, PFA1 (misurazione nazionale) 
• ID 181 Elenco ufficiale delle località con il numero postale d’avviamento e il perimetro 
I modelli di geodati corrispondenti sono disponibili nel Model Repository della Confederazione (mo
dels.geo.admin.ch). I geodati di base possono essere ottenuti conformemente al modello online tramite 
la REST-API oppure come file di download via STAC (data.geo.admin.ch). 
I punti fissi PFP2 e PFA2 della misurazione ufficiale rientrano nella sovranità dei Cantoni e sono 
anch’essi disponibili tramite geodienste.ch. 

CheckDMAV / Convertitore MD.01-MU-CH 
Gli strumenti per il controllo rispettivamente la conversione dei dati della misurazione ufficiale erano 
disponibili in versione beta durante la fase pilota e sono stati testati dai Cantoni pilota. I bug sono stati 
corretti nel corso di diverse release. L’introduzione definitiva degli strumenti è prevista per il 31 marzo 
2026. 
 

https://www.cadastre-manual.admin.ch/it
https://www.cadastre-manual.admin.ch/it/documentazione-modello-dmav
https://models.geo.admin.ch/
https://models.geo.admin.ch/
https://data.geo.admin.ch/
http://www.geodienste.ch/
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3.2. Cantoni pilota 
Alcune delle affermazioni dipendono dalla forma organizzativa dei Cantoni pilota e dall’entità del rispet
tivo progetto pilota. La seguente panoramica dei Cantoni partecipanti al progetto pilota mette in evi
denza le differenze nei progetti pilota: 

Cantone pilota Argovia 

Tabella 2: Informazioni sul Cantone pilota Argovia 

Tema Situazione 

Organizzazione 
MU 

La vigilanza sulla misurazione ufficiale (MU) è esercitata dall’Ufficio del catasto 
del Cantone di Argovia. 8 servizi incaricati della tenuta a giorno sono incaricati 
della manutenzione della misurazione ufficiale. I dati della misurazione ufficiale 
sono per la maggior parte disponibili nello standard MU93 (resto: HG risp. 
PNhg). 

Estensione del 
progetto pilota 

Comuni: 25 su 199 
Superficie: 20'427 ha 
Numero di servizi incaricati della tenuta a giorno: 1 su 8 

Sistemi MU Cantone 
- Banca dati SDE 
- ESRI / ArcGIS Pro 
- AutoCAD MAP 3D 
Servizi incaricati della tenuta a giorno 
- Esclusivamente AutoCAD MAP 3D (Geobox) 

Qualità dei dati1 135 errori 
13’750 avvisi (warnings) 

Sfida Il Cantone Argovia storicizza i dati della misurazione ufficiale (MU) dal 2005. 

 

Cantone pilota Appenzello Interno 

Tabella 3: Informazioni sul Cantone pilota Appenzello Interno 

Tema Situazione 

Organizzazione 
MU 

La vigilanza sulla misurazione ufficiale (MU) è stata attribuita al Servizio specia
lizzato della Direzione federale delle misurazioni catastali. Un servizio incari
cato della tenuta a giorno è incaricato anche della manutenzione della misura
zione ufficiale. I dati della misurazione ufficiale sono per la maggior parte dispo
nibili in modo capillare nello standard MU93. 

Estensione del 
progetto pilota 

Comuni: 5 su 5 (tutto il Cantone) 
Superficie: 17'247 ha 
Numero di servizi incaricati della tenuta a giorno: 1 su 1 

Sistemi MU Servizio incaricato della tenuta a giorno 
- rmData 

Qualità dei dati1 1’532 Errors 
1’070 Warnings 

Sfida Nel contesto del cambiamento del modello di dati, il servizio incaricato della te
nuta a giorno ha deciso di cambiare il sistema MU. 

1 Secondo il monitoraggio mensile dei dati DM.01 del 1° novembre 2025 
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Cantone pilota Berna 

Tabella 4: Informazioni sul Cantone pilota Berna 

Tema Situazione 

Organizzazione 
MU 

La vigilanza sulla misurazione ufficiale è esercitata dall’Ufficio per la geoinfor
mazione del Cantone di Argovia. 12 servizi incaricati della tenuta a giorno sono 
incaricati anche della manutenzione della misurazione ufficiale. Circa tre quarti 
dei dati della misurazione ufficiale sono disponibili nello standard MU93 (resto: 
PNgr, PNhg, PNps, da misurare).  

Estensione del 
progetto pilota 

Comuni: 16 su 335 
Superficie: 49'239 ha 
Numero di servizi incaricati della tenuta a giorno: 4 su 14 

Sistemi MU Servizi incaricati della tenuta a giorno 
- AutoCAD MAP 3D (Geobox) 
- Geonis / ArcGIS (VertiGIS) 
- GEOS Pro / Geomedia (HxGN Schweiz) 

Qualità dei dati1 60’189 Errors 
30’556 Warnings 

Sfida Workflow complessi per la fornitura dei dati (GRUDA, GWR bernese, ecc.). A 
causa dei numerosi sistemi periferici, la migrazione dei dati può avvenire per 
l’intero Cantone solo in una data di riferimento precisa. 

 

Cantone pilota Friburgo 

Tabella 5: Informazioni sul Cantone pilota Friburgo 

Tema Situazione 

Organizzazione 
MU 

La vigilanza sulla misurazione ufficiale (MU) e la gestione centrale dei dati sono 
esercitate dall’Ufficio per la geoinformazione del Cantone di Friburgo. 8 servizi 
incaricati della tenuta a giorno si occupano della manutenzione della misura
zione ufficiale. Circa la metà dei dati della misurazione ufficiale è disponibile 
nello standard MU93 (resto: GR, HG, PNgr, PNhg, PNps, PNtn, ps, TN, VN). 

Estensione del 
progetto pilota 

Comuni: 127 su 127 (gestione dei dati centrale) 
Superficie: 167'238 ha 
Numero di servizi incaricati della tenuta a giorno: 8 su 8 

Sistemi MU Kanton 
- AutoCAD MAP 3D (Geobox) 
- Infrastructure Administrator 2021 
- Kengees 

Qualità dei dati1 9’738 Errors 
23’559 Warnings 

Sfida Gestione centrale dei dati e dati della misurazione ufficiale disponibili in diffe
renti standard di qualità. I dati della misurazione ufficiale vengono storicizzati 
dal 2007. 
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Cantone pilota Ginevra 

Tabella 6: Informazioni sul Cantone pilota Ginevra 

Tema Situazione 

Organizzazione 
MU 

La vigilanza sulla misurazione ufficiale e la gestione centrale dei dati sono eser
citate dalla Direction de l’information du territoire du Canton de Genève. 8 ser
vizi incaricati della tenuta a giorno si occupano della manutenzione della misu
razione ufficiale. I dati della misurazione ufficiale sono per la maggior parte di
sponibili in modo capillare nello standard MU93. 

Estensione del 
progetto pilota 

Comuni: 45 su 45 (gestione dei dati centrale) 
Superficie: 28'252 ha 
Numero di servizi incaricati della tenuta a giorno: 8 su 8 

Sistemi MU Cantone 
- ESRI / ArcGIS (VertiGIS) 

Qualità dei dati1 44’016 Errors 
10'168 Warnings 

Sfida All’interno del Cantone, lo scambio dei dati avviene tramite formati proprietari. 
La traduzione del modello di geodati tramite TRANSLATION OF in INTERLIS 
2.4 è nuova e richiede l’acquisizione di esperienze pratiche. 

 

Cantone pilota San Gallo 

Tabella 7: Informazioni sul Cantone pilota San Gallo 

Tema Situazione 

Organizzazione 
MU 

La sorveglianza sulla misurazione ufficiale (MU) è esercitata dall’Ufficio per lo 
sviluppo territoriale e la geoinformazione del Cantone di San Gallo. 5 servizi in
caricati della tenuta a giorno, una Città e l’Ufficio per lo sviluppo territoriale e la 
geoinformazione del Cantone di San Gallo (Comune di Rohrschach) eseguono 
la manutenzione della misurazione ufficiale. I dati della misurazione ufficiale 
sono per la maggior parte disponibili in modo capillare nello standard MU93. 

Estensione del 
progetto pilota 

Comuni: 15 su 75 
Superficie: 30’177 ha 
Numero di servizi incaricati della tenuta a giorno: 5 su 7 

Sistemi MU Cantone 
- ESRI / ArcGIS (VertiGIS) 
- GEOS Pro / Geomedia (HxGN) 
Servizi incaricati della tenuta a giorno 
- AutoCAD MAP 3D (Geobox) 
- GEOS Pro / Geomedia (HxGN) 
- Geonis / ArcGIS (VertiGIS) 

Qualità dei dati1 24’613 Errors 
29’549 Warnings 

Sfida Ampio catalogo di estensioni cantonali che devono essere trasferite nei geodati 
di base cantonali. 
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Cantone pilota Soletta 

Tabella 8: Informazioni sul Cantone pilota Soletta 

Tema Situazione 

Organizzazione 
MU 

La vigilanza sulla misurazione ufficiale è esercitata dall’Ufficio per la geoinfor
mazione del Cantone di Soletta. 5 servizi incaricati della tenuta a giorno si oc
cupano della manutenzione dei dati della misurazione ufficiale. I dati della misu
razione ufficiale sono per la maggior parte disponibili in modo capillare nello 
standard MU93. 

Estensione del 
progetto pilota 

Comuni: 13 su 106 
Superficie: 7’895 ha 
Numero di servizi incaricati della tenuta a giorno: 1 su 5 

Sistemi MU Cantone 
- PostgreSQL / PostGIS 
- QGIS 
Servizio incaricato della tenuta a giorno (pilota) 
- Geonis / ArcGIS (VertiGIS) 
- rmData 

Qualità dei dati1 3'025 Errors 
6'227 Warnings 

Sfida Integra sistemi Open Source per la migrazione al DMAV versione 1.0. Conduce 
due progetti pilota per il controllo modulare dei dati basato su ilivalidator. 

 

Cantone pilota Zugo 

Tabella 9: Informazioni sul Cantone pilota Zugo 

Tema Situazione 

Organizzazione 
MU 

La vigilanza sulla misurazione ufficiale è esercitata dall’Ufficio del registro fon
diario e della geoinformazione del Cantone di Zugo. Un servizio incaricato della 
tenuta a giorno esegue la manutenzione dei dati della misurazione ufficiale. I 
dati della misurazione ufficiale sono per la maggior parte disponibili in modo ca
pillare nello standard MU93. 

Estensione del 
progetto pilota 

Comuni: 11 su 11 (tutto il Cantone) 
Superficie: 23’873 ha 
Numero di servizi incaricati della tenuta a giorno: 1 

Sistemi MU Cantone 
- PostgreSQL / PostGIS 
- QGIS / QGISServer 
- GEOS Pro / Geomedia (HxGN) 
Servizio incaricato della tenuta a giorno (pilota) 
- GEOS Pro / Geomedia (HxGN) 

Qualità dei dati1 32 Errors 
240 Warnings 

Sfida Integra sistemi Open Source per la migrazione al DMAV versione 1.0. I dati 
della misurazione ufficiale (MU) vengono storicizzati e migrati nelDMAV ver
sione 1.0 dal 2015. 
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4. Esperienze dai Cantoni pilota 
4.1. Organizzazione, lavori preparatori, avvio e situazione iniziale della mi

grazione dei dati 

«Ci sembra significativo constatare che l’introduzione del DMAV rappresenta più 
una sfida organizzativa e di pianificazione che un compito puramente tecnico […] 

Si percepisce chiaramente che i dati della MU sono dati di riferimento.» 

Reto Jörimann, Yannik Pude, Rapporto intermedio sul progetto pilota DMAV versione 1.0,              
Cantone di Zugo 

 
Organizzazione del progetto (personale) 
Secondo la citazione introduttiva, è consigliabile costruire un’organizzazione di progetto che tenga 
conto dei diversi gruppi di interesse e delle diverse parti coinvolte. Particolare attenzione deve essere 
rivolta ai gruppi che accompagnano o sono coinvolti nella migrazione dei dati dal DM.01 cantonale al 
DMAV versione 1.0. 

 I seguenti servizi devono essere considerati nella costruzione dell’organizzazione del progetto: 

- Commissioni tecniche / gruppi di lavoro cantonali 
- Servizio cantonale di geoinformazione 
- Uffici specializzati cantonali e comunali 
- Servizio informatico cantonale 
- Uffici cantonali del registro fondiario 
- Servizi incaricati della tenuta a giorno 
- Produttori di sistemi 

Queste unità supportano l’organizzazione della misurazione ufficiale nell’adeguamento delle prescri
zioni, nello sviluppo dei concetti di migrazione, nella realizzazione di ambienti di test e nell’adegua
mento e sviluppo delle interfacce. 

 Gestione centrale dei dati 
A seconda dell’architettura del sistema, l’inclusione dei servizi incaricati della tenuta a giorno è 
fondamentale. I sistemi MU dei servizi incaricati della tenuta a giorno devono essere pronti a 
scambiare dati con la centrale dati nella struttura del DMAV versione 1.0. 

 
Organizzazione del progetto (contenuti) 
L’articolo 6 dell’ordinanza sulla misurazione ufficiale (OMU, RS 211.432.2) stabilisce che non sono am
messe estensioni cantonali del modello di geodati. Si tratta di un punto centrale per la costruzione del 
piano di progetto, poiché l’introduzione del DMAV versione 1.0 può essere suddivisa in un aspetto or
ganizzativo e un aspetto tecnico. Di conseguenza, il piano di progetto comprende i seguenti pacchetti 
di lavoro: 

 1. pacchetto di lavoro: preparazione organizzativa 

- Analizzare e adeguare le basi legali; 
- Eseguire un’analisi dei fabbisogni e la modellazione dei modelli di geodati cantonali; 
- Analizzare le dipendenze tra uffici specialistici cantonali, responsabili di sistema e produttori 

di software; 
- Individuare compiti esistenti e ottimizzazioni di processo; 
- Eseguire un’analisi dei fabbisogni e la progettazione del convertitore DM.01-MU-xx per la 

conversione dal DMAV versione 1.0 al DM.01 cantonale durante il periodo di transizione. 
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2. pacchetto di lavoro: preparazione tecnica 
- Correggere gli errori dei dati nel MD.01-MU-CH così come nel modello cantonale; 
- Eliminare le sovrapposizioni. 
 
3. pacchetto di lavoro: conversione tecnica 
- Eseguire la migrazione dei dati e verificarla tramite CheckDMAV; 
- Compilare gli attributi MANDATORY aggiunti; 
- Integrare i geoservizi; 
- Adeguare e testare le interfacce di import/export (AVGBS ecc.). 

 

 Gestione centrale dei dati 

A seconda dell’architettura del sistema, possono rendersi necessari compiti aggiuntivi o pac
chetti di lavoro supplementari. 
 

2. pacchetto di lavoro: preparazione tecnica (aggiuntiva) 
- Creare il mapping per la migrazione dei dati (confronto tra gli attributi in DM.01 e DMAV ver

sione 1.0 / modello di geodati cantonale); 
- Sviluppare e testare il piano di migrazione. 
 

3. pacchetto di lavoro: conversione tecnica (aggiuntiva) 
- Implementare modelli di rappresentazione. 
 

4. pacchetto di lavoro: interfaccia tra servizio incaricato della tenuta a giorno e sistema dati 
centrale (aggiuntivo) 
- Sviluppare e testare l’interfaccia (tenuta a giorno incrementale); 
- Formare i servizi incaricati della tenuta a giorno. 

 
Per ogni livello di informazione (nel MD.01-MU-CH) viene gestito un modello di geodati nel DMAV ver
sione 1.0. Ciò offre, in linea di principio, la possibilità di gestire i dati della misurazione ufficiale per mo
dello di geodati. Il Cantone pilota Soletta sfrutta questa opportunità per gestire i dati della misurazione 
ufficiale in parte centralmente (presso di sé) e in parte a livello decentrato (presso i servizi incaricati 
della tenuta a giorno). Una tale situazione richiede una progettazione dettagliata dei processi e dei 
flussi di dati riguardo al trasferimento, all’aggiornamento e al controllo dei dati. 
 
A seconda del carico di lavoro2, il piano di progetto ideale risulta essere il seguente: 

Figura 2: Piano di progetto ideale 

Pacchetto di 
lavoro 

         

PL1          

PL2          

PL3          

PL4          

2 Quanto più lungo è la barra in Figura 2, tanto maggiore è il carico di lavoro. 
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Piano di comunicazione 
Con la migrazione del modello di dati della misurazione ufficiale (MU), processi e strutture consolidate 
vengono rivisti nei loro fondamenti. Per informare tempestivamente i soggetti coinvolti e interessati sul 
cambiamento, alcuni Cantoni pilota hanno elaborato dei piani di comunicazione. In primo luogo, si 
tratta di preparare i soggetti interessati al passaggio e fornire loro un periodo di preavviso per la transi
zione al DMAV versione 1.0. 
Analogamente all’introduzione del nuovo quadro di riferimento MN95, il Servizio specializzato della 
Confederazione ha redatto un foglio informativo3 con gli aspetti principali, disponibile a tutti i Comuni, 
imprese e altri uffici interessati. 
 
Raccomandazioni per l’organizzazione del progetto 
L’introduzione del DMAV versione 1.0 rappresenta una sfida di pianificazione, e il tempo a disposizione 
per la transizione è limitato. 

 Dai riscontri dei Cantoni pilota emergono le seguenti considerazioni e raccomandazioni ri
guardo all’organizzazione di progetto cantonale: 

- all’organizzazione e gestione del progetto deve essere prestata grande attenzione; 
- la pianificazione e organizzazione del progetto sono impegnative (gestione del tempo); 
- la direzione del progetto deve essere dotata di risorse sufficienti; 
- alla funzionalità degli strumenti va prestata grande attenzione; 
- la coordinazione tra i soggetti coinvolti è importante e prioritaria; 
- il progresso del progetto deve essere monitorato continuamente e le misure correttive adot

tate immediatamente. 
 

 Fattori che in base all'esperienza influenzano la complessità dell’introduzione del DMAV ver
sione 1.0: 

- Struttura dell’organizzazione cantonale della misurazione ufficiale (MU); 
- Portata dell’estensione cantonale al MD.01-MU-CH; 
- Numero di unità amministrative (numero di Comuni); 
- Numero di servizi incaricati della tenuta a giorno con i relativi sistemi MU; 
- Qualità dei dati (standard di qualità MU, numero di oggetti, numero di errori, numero di mu

tazioni pendenti). 
 

4.2. Mandato e obiettivi 

4.2.1. Preparazione 
Correzione degli errori di modello 
Prima della migrazione al DMAV versione 1.0, devono essere corretti gli errori di modello (sia nel 
MD.01-MU-CH sia nel DM.01 cantonale). Ciò aumenta il grado di automazione della migrazione dei 
dati e facilita il passaggio dal DM.01 al DMAV versione 1.0 (inclusa la riconversione dal DMAV ver
sione 1.0 al DM.01 durante il periodo di transizione). 
 
Correzione delle sovrapposizioni 

3 https://www.cadastre-manual.admin.ch/it > Manuale Misurazione ufficiale > Aspetti giuridici & pubblicazioni > 
pubblicazioni 

https://www.cadastre-manual.admin.ch/it
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Alcuni Cantoni prescrivono, come estensione del MD.01-MU-CH, un valore di tolleranza di 2 mm o 
meno per le sovrapposizioni e quindi non necessitano di correggere sovrapposizioni. Cinque Cantoni 
pilota hanno corretto le sovrapposizioni prima della migrazione dei dati e confermano le esperienze ri
portate nel Rapporto dell’imprenditore «Overlap-Bereinigung, Kanton Glarus (Pilotkanton)»4. 

 Correzione delle sovrapposizioni 
a) Correzione delle sovrapposizioni nel livello di informazione «Immobili» 
Si rinuncia consapevolmente all’indicazione di una procedura specifica. L’efficienza della pro
cedura dipende dalla situazione concreta. La correzione delle sovrapposizioni può comportare 
modifiche di superficie sugli oggetti, per cui può essere utile un accordo con il registro fondiario 
(riguardo al trattamento delle modifiche di superficie sui fondi). 
I Cantoni Berna e Glarona hanno informato i proprietari della correzione delle sovrapposizioni, 
qualora fossero interessati da variazioni di superficie superiori a 1 m². Poiché l’indicazione 
della superficie è un elemento descrittivo nel registro fondiario, i proprietari interessati non po
tevano presentare ricorso contro di esse. 
b) Correzione delle sovrapposizioni negli altri livelli di informazione 
Queste correzioni non hanno conseguenze rilevanti. Il Cantone di Friburgo ha informato l’Uffi
cio del Catasto RDPP circa la correzione delle sovrapposizioni. 

 

4.2.2. Mandati 
Sulla base delle esperienze dei Cantoni pilota, la migrazione effettiva dei dati può essere suddivisa in 
più mandati. 
 
Mandato 1: Adeguamento e ottimizzazione dei processi 

Misure Revisionare le basi legali cantonali: 
- leggi e ordinanze cantonali; 
- istruzioni, manuali e moduli cantonali 
Verificare, analizzare e ottimizzare le interfacce esistenti. 

Presupposto Se esistono estensioni cantonali nel DM.01, queste devono essere analizzate 
e rimosse dalla misurazione ufficiale. 

Risultato La legislazione cantonale è conforme alla legislazione federale. 
Le estensioni cantonali sono state eliminate o trasferite nei geodati di base 
cantonali. 

Parametro di con
trollo 

I nuovi processi sono idonei alla pratica. 

 

 Diversi standard di qualità (numerizzazioni provvisorie PN) 
Per i dati della misurazione ufficiale (MU) presenti nello standard di qualità «numerizzati a ti
tolo provvisorio», deve essere verificata anche la conformità al modello DMAV versione 1.0. 

 
 

4 Rapporto del Cantone pilota sulla correzione delle sovrapposizioni: https://www.cadastre-manual.admin.ch/it > 
Manuale Misurazione ufficiale > Aspetti giuridici & pubblicazioni > Pubblicazioni 

https://www.cadastre-manual.admin.ch/it
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Mandato 2: Migrazione dei dati dal DM.01 cantonale al DMAV versione 1.0 

Misure I dati della misurazione ufficiale devono essere trasferiti dal DM.01 cantonale 
al DMAV versione 1.0. 

Presupposto La struttura dei dati del DMAV versione 1.0 è implementata nei sistemi MU 
dei servizi incaricati della tenuta a giorno e nel sistema cantonale. Gli stru
menti di migrazione sono disponibili e testati. 

Risultato - I dati della MU sono presenti in modo equivalente alla struttura MD.01-MU-
CH nella struttura del DMAV versione 1.0; 

- gli attributi «MANDATORY» introdotti nel DMAV versione 1.0 sono corretta
mente compilati; 

- gli oggetti «fittizi» introdotti nel DMAV versione 1.0 sono registrati; 
- I geodati di base accessibili tramite geoservizi non vengono migrati. 

Parametri di con
trollo 

Risultato del controllo dei dati tramite CheckDMAV: 
- nessun messaggio di errore fatale; 
- nessuno o numero ridotto di messaggi di errore; 
- confronto statistico del numero di oggetti prima e dopo la migrazione dei 

dati. 

 

 Scalabilità del carico di lavoro 
Nell’ambito del progetto pilota, i Cantoni Berna e San Gallo hanno effettuato la migrazione dei 
dati della misurazione ufficiale a tappe. Nella prima tappa, la migrazione dei dati è stata ese
guita su due-quattro Comuni di prova. Nella seconda tappa è stato effettuato di scalare la mi
grazione su 15-20 Comuni pilota. 

 

 Storicizzazione esistente 
La migrazione della storicizzazione esistente al DMAV versione 1.0 è possibile, ma com
plessa. 

 
Mandato 3: Coinvolgimento dei geoservizi della Confederazione e dei Cantoni 

Misure I geodati di base di competenza della Confederazione o dei Cantoni devono 
essere acquisiti tramite i relativi geoservizi. 

Presupposto I sistemi MU dei servizi incaricati della tenuta a giorno e il sistema del Can
tone sono in grado di acquisire i geodati di base tramite geoservizi, in modo 
da poter derivare da essi i prodotti della misurazione ufficiale. 
I geoservizi sono disponibili nello standard eCH-0056. 

Risultato I geodati di base acquisiti tramite geoservizi sono aggiornati ed elaborabili. 

Parametri di con
trollo 

Disponibilità e utilizzabilità dei geodati di base nel sistema MU o nel sistema 
cantonale. 
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Mandato 4: Adeguamento dell’interfaccia «Misurazione ufficiale – Registro fondiario (AVGBS)» 

Misure L’interfaccia «Misurazione ufficiale – Registro fondiario (AVGBS)» deve es
sere adeguata. 

Presupposto L’interfaccia «Misurazione ufficiale – Misurazione ufficiale (AVGBS)» è imple
mentata nei sistemi MU dei servizi incaricati della tenuta a giorno e del regi
stro fondiario. 

Risultato Lo scambio dei dati avviene in modo completo, automatizzato e senza inter
vento nei sistemi. 

Parametri di con
trollo 

- Scambio di dati e informazioni privo di errori 
- I sistemi funzionano senza interventi manuali. 

 

 Numero del piano mancante (piano per il registro fondiario) 
Con l’introduzione del DMAV versione 1.0, si rinuncia alla gestione del TOPIC «Ripartizione 
dei piani». Di conseguenza, manca l’indicazione del numero del piano per il trasferimento dei 
dati tramite AVGBS. Con i Cantoni pilota è stato deciso che la gestione del numero del piano 
mancante deve essere chiarita con i rispettivi registri fondiari cantonali. 

 
Mandato 5: Implementare i processi di mutazione e di elaborazione dei dati 

Misure - Introdurre i processi di mutazione e le funzionalità di sistema, 
- verificare i report e gli estratti delle mutazioni, 
- verificare l’importazione e l’esportazione dei dati tramite l’interfaccia «Misu

razione ufficiale – Registro fondiario (AVGBS)». 

Presupposto I sistemi MU sono implementati e configurati in modo tale che gli oggetti della 
misurazione ufficiale possano essere trasferiti da uno stato coerente al suc
cessivo. I documenti degli atti di mutazione sono producibili in modo automa
tizzato e senza errori. 

Risultato I processi di mutazione e di elaborazione dei dati possono essere eseguiti in 
modo efficiente ed efficace. 

Parametri di con
trollo 

- Nessun messaggio di errore grave nel sistema MU, 
- report ed estratti delle mutazioni privi di errori, 
- la mutazione non genera messaggi di errore durante la verifica dei dati tra

mite CheckDMAV. 

 

 Perimetro di mutazione in caso di gestione centralizzata dei dati 
Nei sistemi MU centrali che operano in scambio con più servizi incaricati della tenuta a giorno, 
occorre tenere conto dello scambio del perimetro di mutazione nel formato INTERLIS 2.4. 

 

 Le modifiche dei confini dei fondi possono comportare modifiche ai confini giurisdizionali. Dai 
rapporti intermedi dei Cantoni pilota emerge che questo processo deve ancora essere verifi
cato in modo più approfondito quanto alla sua applicabilità pratica. 
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Mandato 6: Implementare le interfacce e le esportazioni dei dati 

Misure Almeno il formato INTERLIS 2.4 deve essere implementato come interfaccia 
per l’importazione e l’esportazione dei dati nei sistemi. 

Presupposto Lo standard eCH-0031 è implementato come interfaccia per l’importazione e 
l’esportazione dei dati nei sistemi. 

Risultato Scambio di dati privo di errori, i dati nel file di trasferimento sono congruenti 
con i dati nel sistema (e viceversa). 

Parametri di con
trollo 

La verifica dei dati tramite CheckDMAV non evidenzia nuovi errori. 

 

 Devono inoltre essere considerate anche le interfacce presso i sistemi di destinazione (con for
mati di dati differenti): 

- geodienste.ch 
- applicazioni GIS e specialistiche cantonali 
- geoportali cantonali e comunali 
 

 TRANSLATION OF per le regioni di lingua latina della Svizzera 
Il modello dei dati della misurazione ufficiale è disponibile in una lingua nazionale (tedesco). I 
file di trasferimento XTF devono essere generati nella lingua originale del modello di geodati. 
Affinché il modello dati possa essere letto nella lingua desiderata, il sistema deve effettuare la 
traduzione durante l’importazione e l’esportazione dei dati5. 

 

 Nel quadro dell’ulteriore sviluppo di uno standard, l’Organo federale di coordinamento della 
geoinformazione (COGIS) chiarisce la creazione di uno strumento per la traduzione dei file di 
trasferimento. 

4.3. Convertitori CheckDMAV e DM.01-AV-CH 

«I fornitori del software attendevano la disponibilità del checker per validare i loro 
dati di esportazione, mentre il checker a sua volta attendeva le corrispondenti 

esportazioni di dati. Questa dipendenza reciproca ha causato ritardi nel processo di 
verifica del checker cantonale.» 

Patrick Fäh, Rapporto intermedio sul progetto pilota DMAV versione 1.0, Canton San Gallo 
 
Fino al 30 giugno 2025, non erano disponibili sistemi pronti per la produzione. Il Servizio specializzato 
della Direzione federale delle misurazioni catastali ha raccolto le istanze dei Cantoni pilota e, sulla 
base dei malfunzionamenti segnalati in relazione a CheckDMAV e al convertitore DM.01-AV-CH, ha 
definito dei pacchetti di lavoro (cfr. alllegato A). In collaborazione con gli uffici responsabili, i pacchetti 
di lavoro sono stati prioritizzati e completati. Nuove release sono state rilasciate continuamente e le 
correzioni dei difetti sono state testate. A partire dal 31 marzo 2026 sarà disponibile una versione con
solidata e pronta per la produzione. 

5 Capitolo 4.3.3 Struttura generale del file di trasferimento, eCH-0031 INTERLIS 2-Referenzhandbuch, 
https://www.interlis.ch > Dokumentation > INTERLIS 2 

https://www.interlis.ch/
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 I difetti riscontrati in CheckDMAV e nel convertitore MD.01-MU-CH devono essere segnalati a: 
checkservice@swisstopo.ch 

 

 Il CheckDMAV genera file KML per la visualizzazione dei messaggi di errore e di avvertimento 
su map.geo.admin.ch o su una piattaforma analoga. 

 

 Multilinguismo di CheckDMAV 
CheckDMAV è concepito per ricevere i dati nella lingua originale del modello di geodati. Per il 
modello di geodati della misurazione ufficiale la lingua originale è il tedesco. Per la Svizzera 
latina, i file di trasferimento devono essere tradotti nella lingua originale del modello di geodati 
durante l’esportazione dal sistema MU mediante TRANSLATION OF. Durante il controllo dei 
dati in CheckDMAV, la lingua di emissione dei risultati deve essere selezionata di conse
guenza. 

 
Come già avviene nel MD.01-MU-CH, in alcuni Cantoni esiste l’esigenza di effettuare controlli supple
mentari dei dati, cosa che rimane consentita. 
Il convertitore MD.01-MU-CH ha lo scopo di agevolare la transizione dal DM.01 al DMAV versione 1.0. 
Esistono più approcci per la riconversione dei dati della misurazione ufficiale dal DMAV versione 1.0 al 
DM.01: 

• nessun convertitore necessario; 
• come convertitore cantonale oppure  
• come aggiunta al «convertitore MD.01-MU-CH». 

 La conversione dei dati della misurazione ufficiale dal DMAV versione 1.0 al DM.01 cantonale 
non è possibile senza perdita di informazioni. Nel DMAV versione 1.0 mancano infatti i se
guenti dati: 

- TOPIC Suddivisione dei piani 
- TOPIC Quadro del piano 
- TOPIC Aree di numerazione 
- Posizioni del testo 
Sulla base dei riscontri dei Cantoni pilota, ciò è ritenuto accettabile e non sono necessarie mi
sure in merito. 

 

4.4. Geoservizi di swisstopo 
I geoservizi di swisstopo sono descritti al capitolo 3.1. Sono interessati i geodati di base secondo il di
ritto federale, in particolare i punti di riferimento PFP1, PFA1 (misurazione nazionale), i confini giurisdi
zionali (misurazione nazionale) e l’elenco ufficiale delle località con il numero postale d’avviamento e il 
perimetro. I riscontri dei Cantoni pilota sono stati raccolti e, laddove opportuno, sono stati definiti dei 
pacchetti di lavoro (cfr. allegato A). In collaborazione con gli uffici responsabili, i pacchetti di lavoro 
sono stati prioritizzati e completati. 

 Spesso viene criticato il fatto che i punti di riferimento PFP1, PFA1 (misurazione nazionale) 
sono predisposti tramite due geoservizi separati. I geoservizi per i punti di riferimento della mi
surazione nazionale di categoria 1 sono stati introdotti molto prima della progettazione del 
DMAV versione 1.0 per gli utenti esterni alla misurazione ufficiale. Un adeguamento del geo
servizio avrebbe conseguenze significative per gli utenti esistenti. La progettazione del geoser
vizio è di competenza del proprietario dei dati. 
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 Esistono incertezze sui geodati di base dei confini giurisdizionali della misurazione nazionale 
(confine di Stato), che sono offerti tramite due geoservizi (confine di Stato e punti del confine di 
Stato). 
Il geoservizio «punti del confine di Stato» ha lo scopo di creare un accesso semplice ai valori 
attributo dei punti del confine di Stato. I punti del confine di Stato sono anche punti di confine 
del modello di geodati «Fondi» e devono essere gestiti nei dati della misurazione ufficiale se
condo la documentazione del modello. Di conseguenza, l’integrazione del geoservizio per i 
punti del confine di Stato è facoltativa. 

 

4.5. Geoservizi della KGK-CGC (geodienste.ch) 
I geoservizi della KGK-CGC comprendono i punti fissi della misurazione ufficiale di categoria 2 (PFP2 
e PFA2). I Cantoni pilota auspicano che i geoservizi della Confederazione e quelli della KGK-CGC 
siano strutturati secondo gli stessi principi. 

 La Strategia Geoinformazione Svizzera (SGS) prevede, nel Piano d’azione 20256, lo sviluppo 
e l’esercizio di una piattaforma per le geoinformazioni svizzera (campo d’azione 7, 7-24-1). È 
previsto che la nuova piattaforma per le geoinformazioni da creare riprenda, tra l’altro, compo
nenti di geo.admin.ch e geodienste.ch. In questo modo, i diversi geoservizi della Confedera
zione e dei Cantoni potrebbero avvicinarsi maggiormente e essere messi a disposizione se
condo principi unitari. 

 

4.6. Sistemi MU 
Il presente capitolo riassume le indicazioni tratte dai rapporti intermedi con stato al 2 ottobre 2025. I 
riscontri relativi ai sistemi MU sono stati analizzati e i punti aperti sono stati messi a disposizione dei 
rispettivi produttori di sistemi sotto forma di pacchetti di lavoro (cfr. allegato A). 
Al 30 giugno 2025, i sistemi MU non erano ancora sufficientemente maturi per poter migrare definitiva
mente i dati della misurazione ufficiale nel DMAV versione 1.0. 

 I produttori di sistemi mettono a disposizione strumenti di migrazione, che supportano e agevo
lano il processo di trasferimento da DM.01 a DMAV versione 1.0. 

 

4.7. Scambio di esperienze e comunicazione 

4.7.1. Piattaforme di scambio 
Per l’accompagnamento dell’introduzione pilota di DMAV versione 1.0 sono state create diverse piatta
forme di scambio. 
 
Riunioni del gruppo di accompagnamento dei Cantoni pilota 
Sotto la direzione del Servizio specializzato Direzione federale delle misurazioni catastali, hanno parte
cipato alle riunioni trimestrali del gruppo di accompagnamento rappresentanze delle seguenti istitu
zioni: 

• Cantoni pilota 
• Produttori di sistemi 

6  Strategia Geoinformazione Svizzera, Piano d’azione 2025, https://www.geoinformation.ch > Attuazione > Piano 
d’azione 

https://www.geoinformation.ch/
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• Consiglio di amministrazione KGK-CGC 
• Direzione operativa KGK-CGC (geodienste.ch) 
Il regolare scambio con il Servizio specializzato della Confederazione è apprezzato dai Cantoni pilota 
ed è generalmente valutato positivamente. Ciononostante, vi è il desiderio che queste riunioni del 
gruppo di accompagnamento siano strutturate in modo più partecipativo, che le decisioni siano comu
nicate in modo più chiaro e che i verbali delle riunioni siano messi a disposizione più rapidamente. 

 Con l’introduzione del DMAV versione 1.0 e l’avvio dei lavori pilota è stata istituita la «riunione 
del gruppo di accompagnamento per la misurazione ufficiale». Il Servizio specializzato della 
Confederazione è interessato a portare avanti le riunioni del gruppo di accompagnamento nel 
quadro dell’introduzione a livello nazionale. 

 
Scambio tra i Cantoni pilota 
Sotto la direzione del Consiglio d’amministrazione della KGK-CGC, i Cantoni pilota hanno partecipato 
a riunioni mensili di scambio. Oltre alla preparazione delle riunioni del gruppo di accompagnamento, 
sono state discusse tra i Cantoni pilota le questioni aperte e gli aspetti poco chiari. Questo scambio è 
stato apprezzato dai Cantoni pilota. 
 
Scambio a livello cantonale 
Alcuni Cantoni pilota hanno elaborato un piano di comunicazione o lo faranno prossimamente, al fine 
di definire le modalità con cui gli interessati saranno informati sul cambiamento del modello di geodati. 
Nella maggior parte dei casi sono stati presi in considerazione i produttori di software, i servizi incari
cati della tenuta a giorno, gli uffici pilota, le associazioni professionali e i Comuni. 

4.7.2. Comunicazione relativa a prescrizioni, strumenti e ausili 
CheckDMAV / convertitore DM.01-AV-CH 
La comunicazione relativa a CheckDMAV e al convertitore MD.01-MU-CH è giudicata dai Cantoni pi
lota come non trasparente, unilaterale, insufficiente e carente. Tali affermazioni hanno indotto il Servi
zio specializzato Direzione federale delle misurazioni catastali a rivedere il piano di comunicazione. 

 Il Servizio specializzato Direzione federale delle misurazioni catastali coordina e verifica la cor
rezione dei malfunzionamenti riscontrati in CheckDMAV e nel convertitore MD.01-MU-CH. A 
tal fine sono disponibili dati in numero limitato. Il Servizio specializzato deve poter fare affida
mento sui riscontri degli utenti (tramite e-mail a checkservice@swisstopo.ch). 

 
Change management 
Per l’adeguamento del modello di geodati, delle prescrizioni di rappresentazione, di CheckDMAV, ri
spettivamente del convertitore MD.01-MU-CH è richiesta la creazione di un change management. 

 Quest’ultimo esiste già per la maggior parte dei componenti del DMAV e si orienta alle strut
ture consolidate della misurazione ufficiale, nonché alla Raccomandazione sul Change Mana
gement per i modelli di geodati minimi.7 
Modifiche al modello di geodati 
Gli adeguamenti al modello di geodati proposti in sede di consultazione sono stati valutati dal 
gruppo di lavoro DMAV. Il Servizio specializzato Direzione federale delle misurazioni catastali 
verifica la trasformazione di questo gruppo di lavoro in una comunità d’informazione 

7 Raccomandazione sul Change Management per i modelli di geodati minimi (Versione 1.0 / 13 novembre 2019), 
https://www.geo.admin.ch/it > Geodati > Gedoati di base > Modelli di geodati > Download 

https://www.geo.admin.ch/it
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specialistica permanente, con l’obiettivo di istituzionalizzare le modifiche al modello di geodati 
sulla base delle raccomandazioni. 
Modifiche alle prescrizioni sulla rappresentazione 
Le prescrizioni sulla rappresentazione attualmente introdotte per il DMAV si basano sulle rap
presentazioni relative al MD.01-MU-CH. Le prescrizioni sulla rappresentazione (per il DMAV 
versione 1.0) sono state testate nei progetti pilota. La trattazione dei riscontri e delle proposte 
è stata effettuata da un gruppo di lavoro composto da rappresentanti dei Cantoni pilota, dei 
produttori di sistemi e del servizio specializzato della Confederazione. 
Modifiche al CheckDMAV / al convertitore MD.01-MU-CH 
Il gruppo di lavoro esistente per l’elaborazione delle regole di controllo (check rules) nel 
MD.01-MU-CH prosegue la propria attività nel DMAV versione 1.0. 
 
A seconda del fattore scatenante, delle modifiche e delle ripercussioni, le istituzioni coinvolte 
nella misurazione ufficiale vengono adeguatamente coinvolte nel processo di modifica (Ufficio 
federale per il diritto del registro fondiario e del diritto fondiario (UFRF), servizi specializzati 
della Confederazione, TeKo KGK-CGC, KGK-CGC, Cantoni, Comuni e altre associazioni pro
fessionali. 

 
Direttiva Grado di dettaglio nella misurazione ufficiale8 
Direttiva Grado di dettaglio oggetti singoli9 
Le direttive contengono rinvii all’ordinanza tecnica sulla misurazione ufficiale (OTEMU), che è stata 
abrogata. Solo con l’introduzione del DMAV versione 1.1 tali direttive saranno rivedute. 

 Come soluzione, il Servizio specializzato Direzione federale delle misurazioni catastali ha 
emanato un’istruzione intitolata «Erfassungsgrundsätze Bodenbedeckung und Einzelob
jekte»10. Le prescrizioni principali dell’ordinanza tecnica sulla misurazione ufficiale sono state 
trasferite in questa istruzione. Nell’Allegato A dell’istruzione è contenuta una raccolta in cui le 
prescrizioni abrogate con l’OTEMU sono state ridisciplinate. 

 

4.8. Procedimento e metodologia 

4.8.1. Esecuzione della migrazione dei dati 
Lavori preparatori e migrazione dei dati 
Dai rapporti intermedi dei Cantoni pilota emerge che i lavori preparatori (vedi capitolo 4.2.1) e la migra
zione vera e propria dei dati dal MD.01-MU-CH al DMAV versione 1.0 possono essere eseguiti senza 
difficoltà degne di nota. 

 Nella strutturazione dei processi e degli script di migrazione dei dati occorre garantire che que
sti processi possano essere eseguiti ripetutamente (in modo ripetitivo) nel caso in cui, durante 
la migrazione, vengano effettuati adeguamenti al sistema o ai set di dati. 

8 Direttiva Grado di dettaglio nella misurazione ufficiale Livello d’informazione «Copertura del suolo» 
https://www.cadastre-manual.admin.ch/it > Manuale misurazione ufficiale > Aspetti giuridici & pubblicazioni > Di
rettive mis 

9 Direttiva Grado di dettaglio nella misurazione ufficiale Livello d’informazione «Oggetti singoli» https://www.cada
stre-manual.admin.ch/it > Manuale misurazione ufficiale > Aspetti giuridici & pubblicazioni > Direttive mis 

10 Istruzione «Amtliche Vermessung: Erfassungsgrundsätze Bodenbedeckung und Einzelobjekte», https://www.ca
dastre-manual.admin.ch/it > Manuale Misurazione ufficiale > Aspetti giuridici & pubblicazioni > Istruzioni 

https://www.cadastre-manual.admin.ch/it
https://www.cadastre-manual.admin.ch/it
https://www.cadastre-manual.admin.ch/it
https://www.cadastre-manual.admin.ch/it
https://www.cadastre-manual.admin.ch/it
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I carichi di lavoro relativi alla migrazione dei dati dipendono dall’organizzazione, dall’infrastruttura di 
geodati esistente, dalle mutazioni pendenti e dalla storicizzazione già presente. Una prima stima ap
prossimativa fornita dai Cantoni pilota emerge dai lavori realizzati nell’ambito dei progetti pilota: 

• Gestione del progetto: ca. 300–500 ore 
• Mapping, sviluppo delle interfacce, configurazione e test: ca. 500–1’000 ore 
• Migrazione per unità amministrativa (Comune): ca. 8–15 ore 
In queste indicazioni sono già inclusi gli oneri per le attività ripetitive, resesi necessarie a seguito di 
adeguamenti al modello di geodati, al check service, ai geoservizi, ecc. 

 Migrazione dei dati con gestione centralizzata dei dati (esperienza del Cantone di Friburgo) 
La migrazione dal DM.01 cantonale al DMAV versione 1.0 ha richiesto circa 2 ore (tempo di 
esecuzione). 
Il trasferimento delle mutazioni pendenti ha richiesto 24–28 ore, mentre la successiva crea
zione delle topologie ha richiesto circa 3 ore. 

La migrazione dal DM.01 cantonale al DMAV versione 1.0 è stata utilizzata sporadicamente anche 
come occasione per rettificare oggetti modellati in modo contraddittorio rispetto alla direttiva. 

 Per il controllo di plausibilità della migrazione sono adatte le seguenti metodologie: 
a) confronto statistico del numero di oggetti tra il MD.01-MU-CH e il DMAV versione 1.0 
b) confronto dei dati riconvertiti (MD.01-MU-CH risp. convertitore cantonale) con i dati origi

nali 

I Cantoni pilota valutano la migrazione dei dati dal DM.01 al DMAV versione 1.0 come realizzabile. Per 
l’implementazione produttiva sono necessari i seguenti presupposti: 

• i modelli di geodati e i geoservizi sono maturi e definiti, 
• le applicazioni specialistiche hanno raggiunto la maturità produttiva, 
• gli strumenti (CheckDMAV e convertitore DM.01-AV-CH) funzionano correttamente e sono testati. 
Integrazione nei sistemi periferici 
A causa della mancata maturità produttiva dei sistemi MU, fino al 30 giugno 2025 non è stato possibile 
raccogliere esperienze. 

4.8.2. Storicizzazione 
Le esperienze dei Cantoni pilota mostrano che la storicizzazione di tutti gli oggetti della misurazione 
ufficiale è complessa: 

• la migrazione della storicizzazione esistente nel DMAV versione 1.0 si rivela complessa, 
• la storicizzazione richiede quantità crescenti di spazio di archiviazione e 
• la capacità di prestazione dei sistemi diminuisce, poiché la corretta storicizzazione richiede molto 

tempo. 
Come argomento positivo è indicata la possibilità di aumentare la qualità dei dati. 

 A seguito della discussione del gruppo di lavoro sugli incarichi PL29 fino al PL31, il Servizio 
specializzato Direzione federale delle misurazioni rinuncia all’introduzione di una completa sto
ricizzazione nel DMAV Versione 1.0. (devono essere storizzati esclusivamente gli oggetti in 
fase di mutazione). 
La storicizzazione può tuttavia rappresentare un’esigenza per altri geodati di base. È pertanto 
necessario definire un approccio di validità generale per la storicizzazione dei geodati. 

 



 

Rapporto di esperienza DMAV versione 1.0 28/35 

4.8.3. Conversione a livello svizzero 
I Cantoni pilota stimano che la fase pilota durerà fino a fine 2025 / metà 2026. I Cantoni pilota con 
strutture organizzative ridotte pianificano il passaggio al DMAV versione 1.0 nel secondo trimestre del 
2026. I Cantoni con strutture organizzative ampie e numerose interfacce prevedono di adottare come 
termine ultimo di introduzione il 31 dicembre 2027. 
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5. Raccomandazioni dei Cantoni pilota per l’implementazione a li
vello svizzero 

5.1. Piano di introduzione 
Le istruzioni per la revisione delle basi legali e il piano di introduzione11 si sono dimostrati validi e sono 
considerati realistici e utili. Sulla base dei riscontri pervenuti sono stati apportati piccoli adeguamenti al 
concetto di introduzione (cfr. allegato A). 

 

5.2. Documentazione del modello e modello di geodati 
I file di trasferimento generati nella struttura DMAV versione 1.0 presentano un volume di memoria da 
cinque a otto volte superiore rispetto a un file di trasferimento nel DM.01-AV-CH. Ciò è dovuto princi
palmente al fatto che i file di trasferimento in INTERLIS 2 si basano sullo standard XML. 

Attualmente manca la descrizione dei CONSTRAINTS nel modello di geodati. Ogni adeguamento del 
modello di geodati (tra cui la correzione di errori di scrittura, descrizioni errate ecc.) comporta una ver
sione del relativo modello di geodati. Le descrizioni dei CONSTRAINTS modellati nel modello di 
geodati si trovano nella tabella di correlazione12. 

Dai rapporti intermedi emergono singole proposte di adeguamento volte ad aggiungere attributi o valori 
supplementari. Le domande vengono trattate conformemente alla sintesi riportata nell’allegato A. 

I Cantoni pilota ritengono attuabile il modello di geodati della misurazione ufficiale DMAV versione 1.0. 

 

5.3. Prodotti e modelli di rappresentazione relativi al DMAV versione 1.0 

«Wir sind der Überzeugung, dass insbesondere der Plandarstellung nicht unnötig 
Gewicht beigemessen werden soll. Mit Ausblick auf die Digitalisierungsbestrebun

gen der Schweiz dürfen alte Zöpfe durchaus abgeschnitten werden.» 

Pascal Megert, Rapporto intermedio progetto pilota Introduzione DMAV, Cantone di Appenzello Interno 

 

Con l’introduzione dell’ordinanza del DDPS sulla misurazione ufficiale (OMU-DDPS)13, con l’articolo 7 
viene attribuito al Servizio specializzato Direzione federale delle misurazioni catastali il compito di ema
nare le direttive concernenti il modello di geodati e i relativi modelli di rappresentazione. In tal modo 
vengono stabilite prescrizioni uniformi a livello svizzero per: 

a) il piano di situazione; 
b) il piano per il registro fondiario; 
c) il piano di mutazione; 
d) il piano di base, ecc. 

11 Piano di introduzione modello di geodati DMAV versione 1.0, https://www.cadastre-manual.admin.ch/it > Ma
nuale Misurazione ufficiale > DMAV, il nuovo modello di geodati dal 1.1.2024 > Introduzione & attuazione 

12Tabella di correlazione DMAV – DM.01-AV-CH, https://www.cadastre-manual.admin.ch/it 
Manuale Misurazione ufficiale > DMAV, il nuovo modello di geodati dal 01.01.2024 > Documentazione del mo
dello 

13 ordinanza del DDPS sulla misurazione ufficiale (OMU-DDPS), RS 211.432.21 

https://www.cadastre-manual.admin.ch/it
https://www.cadastre-manual.admin.ch/it
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Le istruzioni per la rappresentazione del piano per il registro fondiario14 e del piano di base15 si basano 
su istruzioni esistenti. Per il piano di situazione e il piano di mutazione16 sono state emanate raccoman
dazioni, che, al raggiungimento del grado di maturità, saranno trasformate in istruzioni. 

 

A causa delle sfide esistenti, i Cantoni pilota hanno potuto verificare i modelli di rappresentazione solo 
in modo superficiale. I riscontri sui modelli di rappresentazione sono stati registrati in pacchetti di lavoro 
e trattati dal gruppo di lavoro competente (cfr. allegato A). 

 

Layout del piano 

In base ai riscontri è stato creato spazio per le indicazioni relative al servizio incaricato della tenuta a 
giorno competente. 

 

Piano per il registro fondiario 

Un Cantone pilota segnala di aver testato le prescrizioni sulla rappresentazione del piano per il registro 
fondiario nelle scale 1:500 e 1:1000; un altro Cantone pilota riferisce che il piano per il registro fondia
rio corrisponde alle aspettative. 

 

Piano di mutazione 

Nel piano di mutazione sono state contestate principalmente le diciture «mutazione di progetto» / «ter
minazione rinviata», nonché le indicazioni delle superfici (parziali). Il Servizio specializzato Direzione 
federale delle misurazioni catastali ha deciso di testare la rappresentazione delle indicazioni di superfi
cie nel piano di mutazionea. 

 Dai rapporti intermedi emerge che il termine «mutazione di progetto» viene interpretato in 
modo differente. La denominazione «mutazione di progetto» ha, ai sensi dell’art. 126 dell’ordi
nanza sul registro fondiario17, effetto sul registro fondiario (annotazione nel registro fondiario). 
Con la conclusione di una mutazione di progetto, il registro fondiario si attende correzioni sul 
fondo (ad es. in seguito a scostamenti nell’esecuzione di un’edificazione) oppure una comuni
cazione che l’annotazione deve essere cancellata. 

 

 

 

5.4. Altri importanti aspetti relativi all’introduzione del DMAV versione 1.0 

« Nous sommes d’avis qu’une harmonisation est indispensable entre les cantons et 
swisstopo afin que le modèle reflète le besoin commun. Il est judicieux de faciliter 

14 Istruzione «Amtliche Vermessung: Darstellungsmodell für den Plan für das Grundbuch gemäss Geodatenmodell 
DMAV Version 1.0», https://www.cadastre-manual.admin.ch/it > Manuale Misurazione ufficiale > Aspetti giuridici 
& pubblicazioni > Raccomandazioni 

15 Istruzione «Amtliche Vermessung: Darstellungsmodell für den Basisplan der amtlichen Vermessung gemäss 
Geodatenmodell DMAV Version 1.0», https://www.cadastre-manual.admin.ch/it > Manuale Misurazione ufficiale 
> Aspetti giuridici & pubblicazioni > Raccomandazioni 

16 Istruzione «Amtliche Vermessung: Darstellungsmodelle für den Mutations- und den Situationsplan gemäss 
Geodatenmodell DMAV Version 1.0», https://www.cadastre-manual.admin.ch/it > Manuale Misurazione ufficiale 
> Aspetti giuridici & pubblicazioni > Raccomandazioni 

17 Ordinanza sul registro fondiario (ORF), RS 211.432.1 

https://www.cadastre-manual.admin.ch/it
https://www.cadastre-manual.admin.ch/it
https://www.cadastre-manual.admin.ch/it


 

Rapporto di esperienza DMAV versione 1.0 31/35 

l'interopérabilité pour tous les acteurs impliqués, qu'il s'agisse des cantons, de 
swisstopo ou des utilisateurs finaux. C'est pourquoi nous sommes favorables à des 

standards clairs, des processus coordonnés et une collaboration étroite pour ga
rantir que le modèle reflète véritablement une vision et des exigences partagées. 

Notre Willensnation doit également ressortir du DMAV. » 

François Gigon, Ludovic Rey, Rapport intermédiaire projet pilote DMAV version 1.0,                        
Cantone di Friburgo 

 

5.4.1. Organizzazione di progetto e dipendenze 

 Gli adeguamenti ai modelli di geodati e ai geoservizi, così come il chiarimento delle questioni 
aperte, comportano adeguamenti ai sistemi della misurazione ufficiale. Ciò è associato a per
dite di tempo. L’implementazione a livello svizzero del DMAV versione 1.0 avviene alle se
guenti condizioni:  
- I modelli di geodati sono maturi e stabili. 
- Il CheckDMAV e il riconvertitore sono maturi e funzionano in modo affidabile. 
- I sistemi MU hanno raggiunto la maturità produttiva. 

 

Da questo presupposto iniziale derivano i seguenti mandati: 

Servizio specializzato Direzione federale delle misurazioni catastali: 

• discutere con i Cantoni pilota il modo di procedere in merito ai riscontri contenuti nei rapporti inter
medi, 

• attribuire i mandati di progetto ai Cantoni pilota e 
• garantire il rapido sviluppo delle componenti e degli strumenti. 
 

Cantoni pilota – introduzione DMAV versione 1.0: 

• attuare con elevata priorità i mandati di progetto per l’introduzione pilota del DMAV versione 1.0, 
• dimostrare che i sistemi MU supportano l’elaborazione dei dati, 
• testare geoservizi, esportazioni di dati e strumenti di verifica (incluso il convertitore DM.01-AV-CH) 

nonché 
• allestire e verificare i prodotti dei piani conformemente all’articolo 7 OMU-DDPS. 
 

 Le proposte di adeguamento e i riscontri devono essere comunicati a: 
Modello di geodati: dmav@swisstopo.ch 
CheckDMAV / convertitore DM.01-AV-CH: checkservice@swisstopo.ch 
Prescrizioni sulla rappresentazione: monika.boss@swisstopo.ch 

 

Cantoni: 

• Eseguire i lavori preparatori secondo il piano di introduzione a livello svizzero, 
• costituire l’organizzazione del progetto, 
• analizzare gli impatti sull’infrastruttura cantonale di geodati, 
• analizzare l’attuazione e l’ottimizzazione dei processi di mutazione, 
• discutere la transizione con il registro fondiario e predisporre un ambiente di test per AVGBS e 
• verificare l’acquisto e l’inizializzazione di una nuova infrastruttura. 

mailto:dmav@swisstopo.ch
mailto:checkservice@swisstopo.ch
mailto:monika.boss@swisstopo.ch


 

Rapporto di esperienza DMAV versione 1.0 32/35 

 

 

Produttori di sistemi MU: 

• Trasferire le funzionalità per l’elaborazione e l'elaborazione dei dati alla maturità produttiva, 
• dimostrare che il sistema MU può importare, aggiornare ed esportare i geodati come specificato, 
• dimostrare che le specifiche di qualità per i dati della misurazione ufficiale sono rispettate. 
Attualmente lo stato di sviluppo dei sistemi influenza l’introduzione del DMAV versione 1.0. In questo 
contesto, l’interazione tra «adeguamento alle prescrizioni» e «adeguamenti ai sistemi MU» gioca un 
ruolo decisivo. 

La data di introduzione del DMAV versione 1.0 può essere rispettata a condizione che: 

• le specifiche e prescrizioni siano applicate dall’organizzazione della misurazione ufficiale e 
• i produttori di software realizzino i requisiti come specificato con alta priorità. 
 

5.4.2. Gestione delle estensioni cantonali 
Con l’introduzione del DMAV versione 1.0 si concretizza la revisione delle basi legali; in particolare, le 
decisioni del gruppo di lavoro per la revisione delle basi legali della misurazione ufficiale (AGRAV) di
ventano immediatamente percepibili. Dai rapporti intermedi emergono due affermazioni contrastanti: 

A) «Il concetto di «misurazione ufficiale» è da intendere in maniera meno restrittiva», 

Nel senso che quante più estensioni cantonali possibile devono essere trasferite nel modello di geodati 
minimi della misurazione ufficiale, oppure che sono richiesti adeguamenti corrispondenti alle prescri
zioni sulla rappresentazione. 

B) «Con il DMAV viene creato un prodotto di qualità che unisce gli attori attorno alla misu
razione ufficiale» 

Le estensioni cantonali servono a specifici servizi cantonali specializzati che gestiscono i dati nei propri 
sistemi. Con l’introduzione del DMAV versione 1.0, le estensioni cantonali vengono eliminate, mentre i 
geodati specialistici rimangono disponibili e accessibili tramite altri canali (riduzione della doppia ge
stione dei dati). Questo consente di aumentare l’efficienza, migliorare la qualità dei dati e garantire in
teroperabilità tra gli attori. 

 

5.4.3. Interfaccia AVGBS 

Il funzionamento dell’interfaccia AVGBS è una condizione necessaria per l’introduzione del DMAV ver
sione 1.0 a livello svizzero. Poiché il registro fondiario nel modello di geodati eGRISDM11 non gestisce 
l’informazione relativa al numero del piano per il registro fondiario, è necessario verificare l’adegua
mento del modello di dati di AVGBS (AVGBSDM). 

In parallelo, è in corso il progetto IFDG 21-1218. Nell'ambito di questo progetto i Cantoni Berna e Ap
penzello Interno elaborano proposte di modifica per permettere l’utilizzo dello standard eCH-0131 per 
lo scambio di dati tra misurazione ufficiale e registro fondiario. Non appena lo standard revisionato en
trerà in vigore, sarà aggiornata anche l’ordinanza tecnica sul registro fondiario (OTRF)19. 

 

18 Piano per l’implementazione dello standard eCH «0131 Meldungen der amtlichen Vermessung an Dritte», 
https://www.geo.admin.ch/it > geo.admin.ch > Mandato di prestazioni > Risorse dedicate all’IFDG > Progetti 
2021 

19 Ordinanza tecnica del DFGP e del DDPS sul registro fondiario (OTRF), RS 211.432.11 

https://www.geo.admin.ch/it
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5.4.4. Modelli TRANSLATION OF per il plurilinguismo in DMAV versione 1.0 

I modelli TRANSLATION OF si basano sullo standard eCH-0031 Manuale di riferimento INTERLIS 2 e 
consentono la traduzione dei modelli originali nella lingua desiderata. Poiché la versione INTERLIS 2.4 
è uno standard più recente, non tutte le specifiche sono ancora implementate nei sistemi corrispon
denti. Questo ha portato a malintesi e insoddisfazione nel corso dei progetti pilota. La richiesta di svi
luppare gli strumenti corrispondenti è stata registrata su geostandards.ch e risponde anche a esigenze 
esterne alla misurazione ufficiale. 
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6. Ulteriori informazioni 
6.1. Progetti pilota «DMAV Controllo modulare dei dati» e «DMAV Transferfi

lemerger» 
Come descritto nel capitolo 4.1, nel DMAV versione 1.0 è gestito un modello di geodati per ciascun li
vello di informazione (nel DM.01-AV-CH)20. Questa struttura permette fondamentalmente la gestione 
dei dati e lo scambio dei dati per modello di geodati, ciò che viene definito anche come modularità. Per 
utilizzare pienamente la modularità, il Cantone di Soletta ha concepito i propri flussi di dati in modo mo
dulare. 
Secondo il capitolo 11 della documentazione «Principi di modellazione: Modello di geodati della misu
razione ufficiale»21, deve essere possibile creare un file di trasferimento da tutti i dati di tutti i modelli di 
geodati del DMAV versione 1.0. 
Inoltre, anche il CheckDMAV è attualmente progettato per gestire tutti i dati in un unico file. Per poter 
verificare i dati modulari del Cantone di Soletta con il CheckDMAV, è stato sviluppato lo strumento 
DMAV TransferfileMerger (o TransferfileSplitter). In un file di configurazione può essere indicata la po
sizione dei file, affinché questi possano essere uniti. Lo stesso funziona anche al contrario: i file pos
sono essere splittati. 
Per la verifica delle consegne modulari di dati è stato inoltre elaborato un piano. La sfida consiste nel 
fatto che la misurazione ufficiale è strutturata in modo modulare (in diversi modelli), mentre i controlli di 
plausibilità devono essere eseguiti in modo trasversale rispetto ai modelli. A questo scopo sono neces
sari nuovi approcci di soluzione. In questo concetto non sono stati definiti nuovi requisiti per i dati, ma 
sono state sviluppate soluzioni che consentono il controllo con dati di riferimento – indipendentemente 
dal fatto che siano archiviati localmente o in remoto. 
Il concetto viene pilotato con l’ilivalidator. Gli sviluppi sono in corso, e è previsto che alla fine di novem
bre 2025 possa iniziare la prima fase di test. 
Per ogni livello di informazione (nel DM.01-AV-CH) viene gestito un modello di geodati nel DMAV ver
sione 1.0, che offre in linea di principio la possibilità di gestire i dati della misurazione ufficiale per mo
dello di geodati. Il Cantone pilota Soletta sfrutta questa opportunità per gestire i dati della misurazione 
ufficiale in parte centralmente (presso di sé) e in parte a livello decentrato (presso i servizi incaricati 
della tenuta a giorno). Una tale situazione richiede una progettazione dettagliata dei processi e dei 
flussi di dati riguardo al trasferimento, all’aggiornamento e al controllo dei dati. 

6.2. Progetto pilota «Revisione MU-WMS – mandato di progetto FHNW» 
Con l’introduzione dei modelli di rappresentazione relativi al DMAV versione 1.0, è stato riveduto il mo
dello di rappresentazione per l’MU-WMS. Il gruppo di lavoro, composto da rappresentanti di specialisti, 
dei Cantoni e della Confederazione, ha incaricato la Scuola universitaria professionale della Svizzera 
nordoccidentale (FHNW) di elaborare delle proposte. I primi progetti sono già disponibili e vengono 
preparati per la consultazione pubblica. 
 
 
 

20Costituiscono un'eccezione i livelli di informazione Altezze, Aree di numerazione, Suddivisione dei piani e Qua
dro del piano, che non sono presenti nel DMAV versione 1.0. 

21 https://www.cadastre-manual.admin.ch > Manuale Misurazione ufficiale > DMAV, il nuovo modello di geodati dal 
01.01.2024 > Documentazione del modello DMAV 

https://www.cadastre-manual.admin.ch/
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7. Ulteriore modo di procedere 
Affinché la migrazione dei dati dal DM.01-AV-CH al DMAV versione 1.0 possa essere attuata su scala 
nazionale, sono necessarie le seguenti misure: 

Tabella 10: Misure per la preparazione della migrazione nazionale dei dati dal DM.01-AV-CH al DMAV versione 
1.0 (PL = pacchetto di lavoro, SC = servizio specializzato della Confederazione, R = responsabile) 

PL Scadenza R Misura 

PL1 
- 

PL14 

31.10.2025 SC CheckDMAV / DM.01-AV-CH KonverterDMAV 
- Finalizzare la specifica 
- Raccogliere le comunicazioni relative ai malfunzionamenti 
- Testare la release 

PL15 
- 

PL19 

30.09.2025 SC Geoservizi 
- Chiarire i requisiti 
- ev. concordare gli adeguamenti 
- ev. testare le implementazioni 

PL20 
- 

PL24 

31.10.2025 Pilota 
SW 

Sistemi MU 
- Testare le funzionalità 
- Portare il software a maturità produttiva 

AP25 
- 

AP28 

30.09.2025 SC Change management 
- costituire per DMAV versione 1.0  
- costituire per le prescrizioni sulla rappresentazione 

AP29 
- 

AP31 

30.09.2025 SC Modello di geodati DMAV Versione 1.0 
- Chiarire la portata della storicizzazione 
- Analizzare e organizzare il piano delle scadenze e i costi 

AP32 31.12.2025 SC Adeguamento del piano di introduzione: 
- Le misure specifiche dei progetti pilota devono essere cancellate 
- Integrare le conoscenze acquisite dai progetti pilota 

PL33 
- 

PL34 

31.10.2025 FIG Adeguamenti del modello di geodati e della documentazione 
del modello 
- Adeguare il modello di geodati 
- Adeguare e completare la documentazione del modello 

PL35 
- 

PL38 

31.12.2025 FIG Adeguamenti delle prescrizioni sulla rappresentazione 
- Piano per il registro fondiario 
- Piano di mutazione 
- Piano di situazione 
- Piano di base 

 30.06.2026 Can
tone 

Piano cantonale di attuazione  
Creare e presentare il piano cantonale di attuazione per la migra
zione dei dati DMAV versione 1.0 

    

    

 
Tutte le altre informazioni e i dettagli possono essere consultati nel piano di introduzione 
(https://www.cadastre-manual.admin.ch/it > Manuale Misurazione ufficiale > DMAV, il nuovo modello di 
geodati dal 1.1.2024 > Introduzione & attuazione). 

https://www.cadastre-manual.admin.ch/it
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